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 সহীহ বুখারী (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ৬৯৯৯ [আজািতক নাারঃ ৭৫০৮]

৮৬/ জািময়ােদর মেতর খন ও তাওহীদ স (الجهمية و غيرهمو التوحيد كتاب الرد عل)

পিরেদঃ ৩১৩৭. আা তা’আলার বাণীঃ তারা আার িতিত পিরবতন করেত চায় (৪৮◌ঃ ১৫) لفَص للَقَو
অথাৎ িচরসত। ِلزبِالْه وا همو এর অথ কুরআন খল-তামাশার ব নয়

باب قَولِ اله تَعالَ ‏{‏يرِيدُونَ انْ يبدِّلُوا كلام اله} {لَقَول فَصل} حق {وما هو بِالْهزلِ}

بِاللَّعبِ

আরবী

نةَ بقْبع نةُ، عدَّثَنَا قَتَادح ،ِبا تعمس ،رتَمعدَّثَنَا مدِ، حوسالا ِبا نب هدُ البدَّثَنَا عح

لَفس نيمف لاجر رذَك نَّهه عليه وسلم ‏"‏ اال صل ِالنَّب نيدٍ، ععس ِبا نرِ، عدِ الْغَافبع

فَاةُ قَالتِ الْورضا حلَدًا ـ فَلَموو الام هال طَاهعـ ا نعةً يملك قَال مَلانَ قَبك نيمف وـ ا

لبنيه اى ابٍ كنْت لَم قَالُوا خَير ابٍ‏.‏ قَال فَانَّه لَم يبتَئر ـ او لَم يبتَئز ـ عنْدَ اله خَيرا،

قُونحا فَاسمفَح ترذَا صا َّتح رِقُونحفَا تذَا موا افَانْظُر ،هذِّبعي هلَيع هقْدِرِ النْ ياو

صل هال ِنَب ا ‏"‏ فَقَاليهف ونذْرفٍ فَااصع رِيح موانَ يذَا كـ فَا ونحفَاس قَال وـ ا

اله عليه وسلم ‏"‏ فَاخَذَ مواثيقَهم علَ ذَلكَ وربِ، فَفَعلُوا ثُم اذْروه ف يوم عاصفٍ،

لْتنْ فَعا َللَكَ عما حدِي مبع ىا هال ‏.‏ قَالمقَائ لجر وذَا ه‏.‏ فَانك لجو زع هال فَقَال

ما فَعلْت قَال مخَافَتُكَ او فَرق منْكَ قَال فَما تَلافَاه انْ رحمه عنْدَها ـ وقَال مرةً اخْرى

يهف زَاد نَّها رانَ غَيلْمس نذَا مه تعمس انَ فَقَالثْما عبا بِه دَّثْتا ـ ‏"‏‏.‏ فَحهرغَي فَاها تَلافَم

اذْرون ف الْبحرِ‏.‏ او كما حدَّث‏.‏

বাংলা

৬৯৯৯। আবদুাহ ইবনু আবুল আসওয়াদ (রহঃ) ... আবূ সাঈদ খুদরী (রাঃ) থেক বিণত। নবী সাাা

আলাইিহ ওয়াসাাম অতীত যুেগর এক বাি সেক আেলাচনা করেলন। অথবা িতিন বেলেছনঃ তামােদর

পূেব যারা িছেলন তােদর এক বাি িতিন তার সেক বলেলন, অথাৎ আাহ তােক সদ ও সান দান

করেলন। যখন তার মৃতু উপিত হল তখন স তার সানেদরেক বলল, আিম তামােদর জন কমন িপতা
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িছলাম? তারা বলল, উম িপতা। তখন স বলল, স য আাহর কােছ কান কার নক আমল রেখ যেত

পােরিন। এখানرتَئبي لَم িকংবা زتَئبي لَم বেলেছন। অতএব, আাহ (তার উপর) সমথ হেল, অবশই তােক আযাব

িদেবন। অতএব তামরা লয রাখেব, আমার মৃতু হেল তামরা আমােক আেন পুিড়েয় দেব। এরপর যখন

আিম কয়লা হেয় যাব, তখন ছাই কের ফলেব। বণনাকারী এখােন قُونحفَاس িকংবাونحفَاس বেলেছন।

তারপর যিদন চুর বাতােসর িদন হেব সিদন বাতােস উিড়েয় দেব।

নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বলেলনঃ িপতা এ িবষেয় সানেদর থেক িতিত হণ করল। আমার

িতপালেকর কসম! সানরা তাই করল। এক চ বাতােসর িদেন তােক ছিড়েয় িদল। তারপর মহান আাহ

িনেদশ িদেলন। তুিম অিে এেস যাও। তৎণাৎ স উেঠ দাঁড়াল। মহান আাহ তােক িজাসা করেলন, হ

আমার বাাহ তুিম যা কেরছ তা কন করেল? স উর করল, তামার ভেয়। নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম

বেলেছনঃ এর িবিনমেয় তােক মাফ কের িদেলন। রাবী আবার অন বণনায় বেলেছন, আাহ মা ারাই এর

িবিনময় িদেলন। বননাকারী বেলন, আিম এ হাদীস আবূ উসমােনর কােছ বণনা করেল িতিন বলেলন, আিম

হাদীসিট সালমান (রাঃ) থেক েনিছ। তেব িতিন এটুকু সংেযাগ কেরেছন, আমােক সমুে اذْرون ف الْبحرِ

ছিড়েয় দাও। রাবী বেলন, িকংবা িতিন বেলেছন, অথবা যপ িতিন বণনা কেরেছন।

English

Narrated Abu Sa`id:

The Prophet (صلى الله عليه وسلم) mentioned a man from the people of the past or those who
preceded you. The Prophet (صلى الله عليه وسلم) said a sentence meaning: Allah had given
him wealth and children. When his death approached, he said to his sons,
"What kind of father have I been to you?" They replied, "You have been a
good father." He told them that he had not presented any good deed before
Allah, and if Allah should get hold of him He would punish him.' "So look!" he
added, "When I die, burn me, and when I turn into coal, crush me, and when
there comes a windy day, scatter my ashes in the wind." The Prophet (صلى الله عليه وسلم)
added, "Then by Allah, he took a firm promise from his children to do so, and
they did so. (They burnt him after his death) and threw his ashes on a windy
day. Then Allah commanded to his ashes. "Be," and behold! He became a
man standing! Allah said, "O My slave! What made you do what you did?" He
replied, "For fear of You." Nothing saved him then but Allah's Mercy (So Allah
forgave him).

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ আবূ সা’ঈদ খুদরী (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=7742
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 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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